Libro de Liturgia y Cántico, #353
1 Today with joy overflowing

      for the love God is bestowing,

   We’ve come to praise the Creator 

      for abundant gifts received.

   Our Maker to earth descended

     and he died upon a cross.

   Now through his death, death is  

     vanquished;

   Through his rising, we’re restored!  

Refrain

Christ is living!  Start the feasting,

We are ready to receive!

Holy Spirit, come as promised;

Open hearts and we’ll believe.  Repeat

2 Today with hope we’re rejoicing;

     songs of love and praise we’re voicing.

   We celebrate our salvation

     freely giv’n through Christ our Lord.

   We celebrate we’re forgiven;

     free from bondage, freed for giving.

   Called out of darkness, we’re living

     giving thanks and praise to God.

    



 Refrain            

3 Today with love we are feasting;

     sisters, brothers we are greeting.

   The Holy Spirit has gathered 

     many children of one God.

   At Jesus’ table, we’re eating;

     his own body we’re receiving.

   We are one fam’ly, believing

      in the kingdom of the Lord.

           
 Refrain



English Tr., D. K. Johansson

Libro de Liturgia y Cántico, # 364

Refrain:

Alleluia.  Alleluia.  Christ is risen from the dead!

Alleluia. Celebrate now: God victorious over all!

Alleluia.  Alleluia.  Christ is risen from the dead!

Alleluia. Celebrate now: God victorious over all!

1 Fear is gone and death is fleeting;

     all our tears are wiped away.

   Because Jesus Christ is risen,

     we have hope for each new day!

Refrain
2 When a brother or a sister

     is discour’ged in any way,

   Share the hope that is within you;

     bear their burden for the day.

Refrain
3 May you be a living witness

     to the freedom that Christ brings.

   Through your words and by your actions,

     help proclaim that Christ is King!

Refrain

     English Tr., D. K. Johansson
Libro de Liturgia y Cántico, #386

1 El Señor nos ama hoy


1 Our Lord Jesus proved God’s love 



   como nadie nos amó.


   when he came into the world,


   El nos guía como un faro


   as a lamp to guide our feet 
   en un mar de oscuridad.


   and a light to show the way.

   Al comer juntos el pan,   


   Every time we eat and drink

   él nos brinda su amistad;


   to recall what he has done,

   es el pan de Dios



   his own blood and body

   el pan de la unidad.



   is what we become.

Estribillo



        
 Refrain:

“Es mi cuerpo:


        
“Take and eat, 

    tomad y comed.


       
    my body giv’n for you.

Es mi sangre:
        



Take and drink, 
    tomad y bebed.



    my blood is shed for you.”

Pues yo soy la vida, 


        
There’s no greater love than this, 

    yo soy el amor.”      


    the world has ever known.

¡Oh Señor, condúcenos 


We are loved by God,
    hasta tu amor!   



    let’s show love in return!
2 El Señor nos ama hoy


2 Our Lord Jesus proved God’s love 



   como nadie nos amó.


   when he came into the world. 

   “Donde dos o tres amigos


   Outcasts, strangers, beggars, thieves:

   impulsados por mi amor,


   hear his name, he’s calling you.

   os juntéis para cantar,


   He takes children in his arms,

   estaré presente yo”;



   doesn’t matter - Gentile, Jew. 

   esta fue la fiel promesa


   Hear our prayer, oh Lord,

       del Señor.  Estribillo


   we need your blessing, too!   Refrain
3 El Señor nos ama hoy


3 Our Lord Jesus proved God’s love 



   como nadie nos amó.


   when he came into the world. 

   “El mayor entre vosotros   


   Knelt before his friends to wash their  

   hágase como el menor;


   feet and show a love that’s true.

   yo he lavado vuestros pies,


   To be great in Jesus’ kingdom,

   aunque soy vuestro Señor;


   is to love and serve the least.

   repetid entre vosotros mi lección.”

   Let’s recall that love as we begin this feast.     
        

     Estribillo 





Refrain

4 El Señor nos ama hoy 


4 To a world of strife—divided,

   como nadie nos amó.


   he brought healing, broke down walls;

   “Los que tengan hambre y sed   

   poured his Spirit to unite us
   vengan a mí y los saciaré;


   and ignite us for our call.
   pues yo soy el pan vital


   “Holy Father, hear my prayer,

   y agua que no da más sed,


   may they be completely one.”

   y por siempre en vuestras vidas

   Look around you now, 

       moraré.”  
     
      Estribillo

   and see what love has done!  Refrain



    (Libro de Liturgia y Cántico, # 386)


            English Tr., D.K. Johansson
Libro de Liturgia y Cántico, # 477
1 We are a people called out from every nation,

   to spread the news: God’s kingdom has come!

   Formed into one body by resurrection power   

   the Church of God is sent into the world.

   Jesus gave his spirit to love and feed and guide us,

   To prod us, to be with us to the end.

   Now no longer scattered or fearful or dejected,

   the Church of God is sent into the world.

Refrain:

Like a seed that grows, like a lamp that shines,

Like a city high upon a hill;

Light amidst the darkness

    and peace amidst the tumult

the Church of God is sent into the world.

Light amidst the darkness

    and peace amidst the tumult
the Church of God is sent into the world.

2 Storms of life assail us, and clouds of doubt o'ertake us;
   the boat is swamped, it seems we've lost our way.

   Our Lord and Savior comes walking on the water;
   He stills the wind and quiets the waves.

   Every time we gather to share our faith in Jesus,

   Where two or three are gathered in his name,

   The Spirit starts moving, with peace and joy renewing;
   the Church of God is sent into the world.  Refrain
3 Born anew by water, to sin we’re bound no longer.

   With Jesus we are rising, we are free!

   All fed at one table, together we are able;
   the Church of God is sent into the world.

   Once we were no people; and now a royal priesthood;

   A chosen race, we’re precious in God’s sight.

   Now a holy nation, a witness of salvation;

   The Church of God called into marv’lous light.  Refrain




English Tr., D.K. Johansson
Libro de Liturgia y Cántico, # 483
1 Celebrando lo que Dios ha hecho,

1 Giving thanks for what God has given,

   celebrando lo que Dios ha hecho,

   Giving thanks for what God has given,

   cantaremos algo diferente,


   We are singing something new and different!

   celebrando lo que Dios ha hecho.

   Giving thanks for what God has given.

Estribillo:





Refrain:

   Queremos expresar lo que somos

   We want to celebrate and tell the story

   y compartirlo a la gente;


   of who we are as God’s children:

   somos llamados a servir,


   we are a people called to serve,

   somos llamados a servir,


   we are a people called to serve;

   para construir



   to work with God,

   una historia diferente.


   to build a new tomorrow.

2 Celebrando lo él está haciendo,

2 Giving thanks for what God is doing,

   celebrando lo él está haciendo,

   Giving thanks for what God is doing,

   cantaremos algo diferente,


   We are singing something new and different!

   celebrando lo él está haciendo.

   Giving thanks for what God is doing.





Estribillo





Refrain

3 Celebrando lo que Dios ha hecho,

3 Giving thanks for what God has given,

   celebrando lo que Dios ha hecho,

   Giving thanks for what God has given,

   cantaremos algo diferente,


   We are singing something new and different!

   celebrando lo que Dios ha hecho.

   Giving thanks for what God has given.





Estribillo





Refrain


 (Libro de Liturgia y Cántico, # 483) 
    English Tr., D.K. Johansson

Libro de Liturgia y Cántico, # 270
1 Gloria a Dios en las alturas

  
1 Glory to God in the highest,

   y en la tierra que haya paz.

   
   and may peace dwell here on earth. 

   Tú bondad está en la gente

   
   Your goodness fills creation,

   a quien amas de verdad.


   and your love for us is sure.

Estribillo:




Refrain:

    Por tu inmensa gloria damos

    The immensity of your glory

    muchas gracias sin cesar;


    stirs our hearts and makes us sing:
    te adoramos, te alabamos,
        
    Heav’nly Father, we adore thee;
    Padre nuestro celestial


    hear the thanks and praise we bring.
2 Tú que quitas el pecado


2 You, Lamb of God, for us suffered,

   siendo víctima pascual


   bore our sins upon the cross.

   no te olvides de tu pueblo


   Lord Jesus Christ, have mercy;

   de nosotros ten piedad.  Estribillo

   in your love, remember us.  Refrain

3 Porque sólo tú eres santo;


3 Throngs sing above, never ceasing

   Jesucristo, ten piedad,


   “Holy, holy, Lord of hosts!”

   tú que estás a la derecha


   We, here on earth, still are pleading:

  de Dios, Padre inmortal.  Estribillo

    “Lord, have mercy, stay with us.”  Refrain


 (Libro de Liturgia y Cántico, # 270) 
    English Tr., D.K. Johansson
Libro de Liturgia y Cántico, # 564

1 In the vineyard, in the vineyard of the Lord:

   There I want to work and pray forevermore.

   I am trusting in God’s Word;

   In God’s love I am secure

   In the vineyard of the Lord.

Refrain

I will work; I will pray.

Oh to be a faithful worker every day.

There I’ll work and there I’ll pray,

Trusting God to show the way

In the vineyard of the Lord.

2 Yes, I want to work so others, too, believe

   That in Jesus Christ, forgiveness is received.

   Jesus is our Light and Guide;

   Freed from sin, we will not hide

   In the vineyard of the Lord.






Refrain

3 Oh, I want to be a laborer for the Lord

   Strong and faithful, bearing fruit is my reward.

   There is need for many more;

   The harvest’s ready to be stored

   In the vineyard of the Lord.






Refrain

English Tr., D. K. Johansson
El Pueblo de Dios Canta, # 78
Estribillo:




Refrain:

Te ofrecemos, Padrenuestro,

With the bread and wine we offer,

    con el vino y con el pan,


    Joys and sorrows, pains and cares;

nuestras penas y alegrías, 


And the fruits of daily labor—

    el trabajo y nuestro afán.


    We bring these gifts to share.

1. Como el trigo de los campos

1.  As the grapes and wheat are gathered

      bajo el signo de la cruz,


     And become the wine and bread;

      se transformen nuestras vidas 

     May the cross of Christ transform us,

      en el cuerpo de Jesús.  Estribillo

     That through us, the world be fed.  Refrain

2. A los pobres de la tierra,


2.  To the poor, the weak, the weary;

      a los que sufriendo están,


     Those who suffer on the way;

      cambia su dolor en vino,


     Christ has promised joy and feasting.

      como la uva en el lagar. Estribillo

     May that feast begin today!  Refrain

3. Estos dones son el signo


3.  Farmers, bakers, truckers, vendors

del esfuerzo de unidad,


     Worked so we’d have gifts to bring.

que nosotros realizamos


     Help us see that we’re connected;

      en el campo y la ciudad. Estribillo

     May we grow in unity!  Refrain

4. Es tu pueblo quien te ofrece,

4.  The whole creation’s groaning

      con los dones del altar,


     To be freed from chains of sin.

      la naturaleza entera,


     Feed your people so that through us

      anhelando libertad.  Estribillo

     Christ’s kingdom might break in. Refrain

5. Gloria sea dada al Padre


5.  Glory be to God, Creator;

      y a su Hijo Redentor,


     And to Jesus, God’s own Son;

      y al Espíritu Divino,


     And to God the Holy Spirit—

      que nos llena de su amor. Estribillo
     In your body, we are one. Refrain

(El Pueblo de Dios Canta, #78)



English Tr., D. K. Johansson

Libro de Liturgia y Cántico, #391
Refrain:
Jesus calls us to the table;

    bids us eat and drink as one.

 He’s the Living Bread of heaven;

    In his cup is sin forgiv’n.
1 Lord, we hear your invitation
      to receive the life you live.
   Grant that faith and love increasing

      we our lives for others give.  Refrain

2 Lord your grace is overwhelming!

      Pardon, peace for one and all.
   How can we return the favor?
      Grant us grace to heed your call.  Refrain     
3 Communion is the celebration

      that you died for sinners’ sake. 
   May we find this day redemption

      in new choices that we make.    Refrain     
4 At your table, we do promise

      that our hearts and wills be led

   by the gracious Holy Spirit

      of our Lord whose blood was shed.    Refrain




English Tr., D. K. Johansson

Libro de Liturgia y Cántico, #380
1 Living, breathing Spirit, sweeping o’er the void,
   in the beginning, forming earth and sky;
   bringing light from darkness, forging land and sea

   breathe on us today, that we your creatures be.

2 Once in times of Noah, an arc stretched o’er the sky;

   for us and our descendants, a promise from on high.

   With drops from flood-drenched waters, bright colors shone above;

   Make us today the rainbow of your love.

3 Wonder-working water, at Cana in Galilee,

   now become wine; all there God’s pow’r to see!

   Wherever he is present, joy and peace abound;

   May we today a fount of blessing be.

4 Living, flowing water, fountain from above;
   Jesus, God’s Son, the spring of truth and love.
   Once at Jacob’s well, that water satisfied; 

   If we drink today; we’ll never thirst again!

5 Living, birthing waters, at the riverside,

   Jesus, by John, comes there to be baptized.

   We would be your children, beloved, like Jesus, too;

   by your gracious spirit, baptize us anew.





English Tr., D. K. Johansson
♫ Psalm 51 

1 Create in me, O God, according to your gracious will,
   a clean heart, a spirit ready to receive.
   Wash me through and through and take away my foolish pride;
   far from you, my Lord, I have strayed.

   Refrain: Turn to me, O Lord, cast me not away.


    Bring me back the joy of life in you.


    Lift me up and hold me in your arms of love.
2 Against you, you only, Lord, I grievously have sinned;

   I have failed to walk in justice, truth and love.

   Willfully, rebelliously, I’ve left the good undone;

   done what’s evil in your sight.  Refrain
3 Rescue me from death, O God, and purge me of my sin;

   pure as newly fallen snow I then shall be.

   Make me hear of joy and gladness; let my soul rejoice

   and proclaim your praise all my days.  Refrain
(Music by Rafael D. Grullón, Eng. Tr., D.K. Johansson )

♫ Salmo 51 
1 Ten piedad de mi, oh Dios, conforme a tu bondad,

   tu misericordia borre mi maldad.

   Lávame del mal y límpiame de iniquidad; 

   contra ti no quiero pecar.

   Coro: Vuélveme, Señor, a gozarme en ti, 

             a sentir la paz de tu perdón;

             me sustente la nobleza de tu amor.

2 Reconozco que yo fui rebelde sin razón, 

   mis pecados pongo delante de ti.

   Contra ti pequé y sólo a ti yo defraudé; 

   a tus ojos culpable soy.  Coro
3 Lávame, Señor y hazme más puro(a) que una flor,

   Crea un nuevo corazón dentro de mí.  

   Cantará mi lengua tu justicia y tu perdón; 

    alabanza te ofreceré.  Coro
(Música y letra de Rafael D. Grullón )
United Methodist Hymnal

Libro de Liturgia y Cántico, #343
I lift my eyes to Jesus, there dying on the tree.

Where violence, cruelty, hate abound, 

his Light can be hard to see.

Some say that the cross is folly, but this is what I believe:

the pow’r of Jesus’ love’s revealed in his suffering there for me!

Some say that the cross is folly, but this is what I believe:

the pow’r of Jesus’ love’s revealed in his suffering there for me!

Let’s lift the cross of Jesus for all the world to see;

he said, “If I be lifted up, I’ll draw everyone to me.”



Libro de Liturgia y Cántico, # 343; Eng. Tr., D.K. Johansson
  ¡Oh cruz de la esperanza, que enhiesta estás por mí!

  ¿podrá el mundo opacar tu luz con odio, violencia o rencor?

  Yo sé que tu signo es locura; locura de amor y perdón.

  Perdida se encuentra la humanidad si amparo no hallare en ti.
  Yo sé que tu signo es locura; locura de amor y perdón.

  Perdida se encuentra la humanidad si amparo no hallare en ti.
  ¡Oh cruz de la esperanza; del mundo, salvación!:

  tus brazos brindan al pueblo de hoy segura renovación.






Libro de Liturgia y Cántico, # 343
